
MARLIN 1894 REAR SIGHT - XS SIGHT SYSTEMS MARLIN 1894
ADJUSTABLE GHOST RING REAR SIGHT BLACK

Fast Sighting With Ghost-Ring Apertures

The potential accuracy of aperture sights with the sighting speed of open sights.
All steel construction. Easy-to-install, fully machined, all-steel sights with windage
and elevation-adjustable bases are pre-machined to fit quickly using the rear
scope base holes on many popular rifles. A fast, accurate sight for brush hunting
applications. Adjustments are secured with dual setscrews.

Attributes

Name: XS SIGHT SYSTEMS MARLIN 1894 ADJUSTABLE GHOST RING REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 006103300
Mfr. No.: 22-2011A-000-2
Color: Black
Make: Marlin
Model: 1894
Style: Adjustable,Ghost Ring
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 647533006446

Item details

Made in USA
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MARLIN 1894 REAR SIGHT XS SIGHT SYSTEMS
MARLIN 1894 ADJUSTABLE GHOST RING REAR
SIGHT BLACK Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das MARLIN 1894 Adjustable Ghost Ring Rear Sight von XS Sight Systems entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine sichere und effektive
Nutzung deines neuen Visiers zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation
und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Visier mit deinem Gewehrmodell kompatibel ist, bevor du es installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an die grundlegenden Sicherheitsregeln für
Feuerwaffen.
Überprüfe das Visier und die Feuerwaffe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Visier und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Visier nicht, wenn es beschädigt oder defekt erscheint.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Visier installierst oder einstellst.
Vermeide es, Anpassungen am Visier vorzunehmen, während die Feuerwaffe geladen oder in eine unsichere
Richtung gerichtet ist.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist. Entferne alle Munition aus der
Nähe.
Montagelöcher lokalisieren: Identifiziere die hinteren Montageschraubenlöcher an deiner Feuerwaffe, die
mit dem Visier kompatibel sind.
Visier ausrichten: Positioniere das Visier über den Montagelöchern und achte auf die richtige Ausrichtung.
Visier sichern: Verwende die beiden Setschrauben, um das Visier an Ort und Stelle zu sichern. Stelle sicher,
dass es ausreichend festgezogen ist, aber ziehe es nicht zu fest an.
Abschlussprüfung: Überprüfe nach der Installation, ob das Visier sicher und richtig ausgerichtet ist, bevor du
es benutzt.

Nutzungsanweisungen

Einstellung: Nutze die wind und höhenverstellbaren Funktionen, um dein Visier für Genauigkeit
feinzujustieren.
Testen: Teste das Visier nach der Installation an einem sicheren Schießstand, um sicherzustellen, dass es
korrekt funktioniert.
Wartung: Überprüfe das Visier regelmäßig auf Lockerheit oder Beschädigungen. Reinige es nach Bedarf, um
eine optimale Leistung aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Visiers befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Metallprodukten.
Entsorge das Visier nicht im regulären Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen in deiner Nähe in
Betracht.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktunterstützung wende dich bitte an die Kontaktinformationen des
Herstellers, die in der Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers angegeben sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis mit dem MARLIN
1894 Adjustable Ghost Ring Rear Sight. Bleib sicher!
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MARLIN 1894 REAR SIGHT XS SIGHT SYSTEMS
MARLIN 1894 ADJUSTABLE GHOST RING REAR
SIGHT BLACK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MARLIN 1894 Adjustable Ghost Ring Rear Sight by XS Sight Systems. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of your new sight. Please read
this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the sight is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow basic firearm safety rules.
Inspect the sight and firearm regularly for any signs of wear or damage.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight if it appears damaged or malfunctioning.
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Avoid making adjustments to the sight while the firearm is loaded or pointed in an unsafe direction.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure the firearm is completely unloaded. Remove any ammunition from the vicinity.
Locate Mounting Holes: Identify the rear scope base holes on your firearm that are compatible with the sight.
Align the Sight: Position the sight over the mounting holes ensuring proper alignment.
Secure the Sight: Use the dual setscrews to secure the sight in place. Ensure it is tightened adequately but
do not overtighten.
Final Check: Once installed, doublecheck that the sight is secure and properly aligned before use.

Usage Instructions

Adjustment: Use the windage and elevationadjustable features to finetune your sight for accuracy.
Testing: After installation, test the sight at a safe shooting range to ensure it is functioning correctly.
Maintenance: Regularly inspect the sight for any looseness or damage. Clean as needed to maintain optimal
performance.

Disposal Instructions
When disposing of the sight, follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not dispose of in regular household waste. Instead, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please refer to the manufacturer's contact
information provided in the product packaging or on the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the MARLIN 1894
Adjustable Ghost Ring Rear Sight. Stay safe!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del MARLIN 1894
REAR SIGHT XS SIGHT SYSTEMS MARLIN 1894
ADJUSTABLE GHOST RING REAR SIGHT BLACK

Introducción
Gracias por elegir la mira trasera ajustable Ghost Ring MARLIN 1894 de XS Sight Systems. Esta guía proporciona
información esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nueva mira. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las reglas básicas de seguridad.
Inspecciona regularmente la mira y el arma para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la mira y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses la mira si parece dañada o en mal funcionamiento.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Evita hacer ajustes a la mira mientras el arma esté cargada o apuntando en una dirección insegura.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté completamente descargada. Retira cualquier munición de la
cercanía.
Localiza los Agujeros de Montaje: Identifica los agujeros de la base del visor trasero en tu arma que son
compatibles con la mira.
Alinea la Mira: Coloca la mira sobre los agujeros de montaje asegurando una correcta alineación.
Asegura la Mira: Utiliza los dos tornillos de fijación para asegurar la mira en su lugar. Asegúrate de que esté
bien ajustada, pero no la aprietes en exceso.
Verificación Final: Una vez instalada, verifica que la mira esté segura y correctamente alineada antes de
usarla.

Instrucciones de Uso

Ajuste: Utiliza las características ajustables de deriva y elevación para afinar tu mira y lograr precisión.
Prueba: Después de la instalación, prueba la mira en un campo de tiro seguro para asegurarte de que
funcione correctamente.
Mantenimiento: Inspecciona regularmente la mira para detectar cualquier holgura o daño. Limpia según sea
necesario para mantener un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la mira, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos metálicos.
No la deseches en la basura doméstica regular. En su lugar, considera las opciones de reciclaje disponibles
en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o soporte del producto, por favor consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con la mira trasera
ajustable Ghost Ring MARLIN 1894. ¡Mantente seguro!
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MARLIN 1894 HAUSSE XS SIGHT SYSTEMS MARLIN
1894 HAUSSE ARRIÈRE GHOST RING RÉGLABLE
NOIRE Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse arrière Ghost Ring réglable MARLIN 1894 de XS Sight Systems. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre
nouvelle hausse. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la hausse est compatible avec le modèle de votre arme à feu avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les règles de sécurité de base pour les armes à
feu.
Inspectez régulièrement la hausse et l'arme à feu pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez la hausse et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilisez pas la hausse si elle semble endommagée ou défectueuse.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la hausse.
Évitez de faire des ajustements à la hausse lorsque l'arme à feu est chargée ou pointée dans une direction
dangereuse.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un environnement de tir sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée. Retirez toute munition des
environs.
Localiser les Trous de Montage : Identifiez les trous de base de lunette arrière sur votre arme à feu qui sont
compatibles avec la hausse.
Aligner la Hausse : Positionnez la hausse sur les trous de montage en veillant à un bon alignement.
Sécuriser la Hausse : Utilisez les doubles vis de réglage pour sécuriser la hausse en place. Assurezvous
qu'elle est suffisamment serrée, mais ne serrez pas trop.
Vérification Finale : Une fois installée, vérifiez à nouveau que la hausse est sécurisée et correctement
alignée avant utilisation.

Instructions d'Utilisation

Ajustement : Utilisez les fonctionnalités réglables en dérive et en élévation pour peaufiner votre hausse pour
une précision optimale.
Test : Après l'installation, testez la hausse dans un champ de tir sûr pour vous assurer qu'elle fonctionne
correctement.
Entretien : Inspectez régulièrement la hausse pour tout desserrement ou dommage. Nettoyezla au besoin
pour maintenir des performances optimales.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez de la hausse, suivez les réglementations locales pour l'élimination des
produits métalliques.
Ne la jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires. Envisagez plutôt les options de recyclage disponibles
dans votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou le support produit, veuillez vous référer aux informations
de contact du fabricant fournies dans l'emballage du produit ou sur le site Web du fabricant.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec la hausse arrière
Ghost Ring réglable MARLIN 1894. Restez en sécurité !
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MARLIN 1894 REAR SIGHT XS SIGHT SYSTEMS
MARLIN 1894 ADJUSTABLE GHOST RING REAR
SIGHT BLACK Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino posteriore regolabile Ghost Ring MARLIN 1894 di XS Sight Systems. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo nuovo
mirino. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui le regole di sicurezza di base.
Controlla regolarmente il mirino e l'arma per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il mirino e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare il mirino se appare danneggiato o malfunzionante.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Evita di apportare regolazioni al mirino mentre l'arma è carica o puntata in una direzione non sicura.
Indossa sempre una protezione per gli occhi appropriata durante l'uso delle armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica. Rimuovi qualsiasi munizione dalla zona.
Individuare i Fori di Montaggio: Identifica i fori della base posteriore della tua arma che sono compatibili con
il mirino.
Allineare il Mirino: Posiziona il mirino sopra i fori di montaggio assicurandoti di avere un allineamento
corretto.
Fissare il Mirino: Utilizza le doppie viti di fissaggio per fissare il mirino in posizione. Assicurati che sia ben
serrato, ma non stringere eccessivamente.
Controllo Finale: Una volta installato, verifica nuovamente che il mirino sia sicuro e correttamente allineato
prima dell'uso.

Istruzioni per l'Uso

Regolazione: Utilizza le caratteristiche regolabili di deriva ed elevazione per ottimizzare il tuo mirino per la
precisione.
Test: Dopo l'installazione, testa il mirino in un poligono di tiro sicuro per assicurarti che funzioni correttamente.
Manutenzione: Controlla regolarmente il mirino per eventuali allentamenti o danni. Pulisci secondo necessità
per mantenere prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il mirino, segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.
Non smaltire nei rifiuti domestici normali. Invece, considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o il supporto del prodotto, ti invitiamo a consultare le
informazioni di contatto del produttore fornite nell'imballaggio del prodotto o sul sito web del produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il mirino posteriore
regolabile Ghost Ring MARLIN 1894. Rimani al sicuro!
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MARLIN 1894 REAR SIGHT XS SIGHT SYSTEMS
MARLIN 1894 ADJUSTABLE GHOST RING REAR
SIGHT BLACK Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór regulowanego celownika z pierścieniem Ghost firmy XS Sight Systems przeznaczonego do
karabinu MARLIN 1894. Niniejszy przewodnik zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje,
które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie nowego celownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym
przewodnikiem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik jest kompatybilny z modelem twojego karabinu przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa przy
posługiwaniu się bronią.
Regularnie sprawdzaj celownik i broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj celownik i broń w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj celownika, jeśli wydaje się uszkodzony lub niesprawny.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Unikaj dokonywania regulacji celownika, gdy broń jest załadowana lub skierowana w niebezpiecznym
kierunku.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas korzystania z broni palnej.
Miej na uwadze otoczenie i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana. Usuń wszelką amunicję z okolicy.
Zlokalizuj Otwory Montażowe: Zidentyfikuj tylne otwory montażowe na swoim karabinie, które są
kompatybilne z celownikiem.
Wyrównaj Celownik: Umieść celownik nad otworami montażowymi, zapewniając prawidłowe wyrównanie.
Zabezpiecz Celownik: Użyj podwójnych śrub blokujących, aby zabezpieczyć celownik na miejscu. Upewnij
się, że jest odpowiednio dokręcony, ale nie przekręcaj go.
Ostateczna Kontrola: Po zainstalowaniu sprawdź, czy celownik jest pewnie zamocowany i prawidłowo
wyrównany przed użyciem.

Instrukcje Użytkowania

Regulacja: Użyj funkcji regulacji windage i elevation, aby dostosować celownik do precyzji.
Testowanie: Po instalacji przetestuj celownik na bezpiecznym strzelnicy, aby upewnić się, że działa
poprawnie.
Konserwacja: Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem luzów lub uszkodzeń. Czyść w razie potrzeby, aby
utrzymać optymalną wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Przy utylizacji celownika stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących usuwania produktów metalowych.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu dostępne w twoim
rejonie.



Informacje Kontaktowe w Celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wsparcia produktu, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu lub na stronie
internetowej producenta.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Ciesz się swoją przygodą strzelecką z
regulowanym celownikiem z pierścieniem Ghost MARLIN 1894. Bądź bezpieczny!
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MARLIN 1894 TAKATÄHTÄIN XS SIGHT SYSTEMS
MARLIN 1894 SÄÄDETTÄVÄ GHOST RING
TAKATÄHTÄIN MUSTA Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MARLIN 1894 Säädettävän Ghost Ring TakaTähtäimen XS Sight Systemsilta. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita, jotta voit käyttää uutta takatähtäintäsi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että takatähtäin on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele asetta aina varovaisesti ja noudata perusaseen turvallisuus sääntöjä.
Tarkista säännöllisesti sekä takatähtäin että ase mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä takatähtäin ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapaturmista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä takatähtäintä, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai toimimattomalta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen takatähtäimen asentamista tai säätämistä.
Vältä säätämästä takatähtäintä, kun ase on ladattu tai osoittaa vaaralliseen suuntaan.
Käytä aina asianmukaisia silmäsuojia aseita käytettäessä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että ase on täysin tyhjennetty. Poista kaikki ammukset ympäristöstä.
Paikanna asennusreiät: Tunnista aseen takakiikarin pohjaaukot, jotka ovat yhteensopivia takatähtäimen
kanssa.
Aseta takatähtäin: Aseta takatähtäin asennusreikien päälle varmistaen oikea kohdistus.
Varmista takatähtäin: Käytä kaksoiskierteitä takatähtäimen kiinnittämiseksi paikalleen. Varmista, että se on
tiukasti kiinni, mutta älä kiristä liikaa.
Viimeinen tarkistus: Kun takatähtäin on asennettu, tarkista, että se on turvallisesti kiinnitetty ja oikein
kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttöohjeet

Säätö: Käytä tuulen suunta ja korkeussäätöominaisuuksia hienosäätääksesi takatähtäintä tarkkuuden
saavuttamiseksi.
Testaus: Asennuksen jälkeen testaa takatähtäin turvallisella ampumaradalla varmistaaksesi, että se toimii
oikein.
Huolto: Tarkista säännöllisesti takatähtäin mahdollisten löysyyksien tai vaurioiden varalta. Puhdista
tarvittaessa optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Kun hävität takatähtäimen, noudata paikallisia sääntöjä metallituotteiden hävittämisestä.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä. Harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia alueellasi.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuen tarpeesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi MARLIN 1894 Säädettävällä
Ghost Ring TakaTähtäimellä. Pysy turvassa!
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MARLIN 1894 BAKRE SIKTE XS SIGHT SYSTEMS
MARLIN 1894 JUSTERBART GHOST RING BAKRE
SIKTE SVART Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde MARLIN 1894 Justerbart Ghost Ring Bakre Sikte från XS Sight Systems. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt nya sikte. Vänligen läs
denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att siktet är kompatibelt med din vapentyp innan installation.
Hantera alltid vapen med omsorg och följ grundläggande vapensäkerhetsregler.
Inspektera siktet och vapnet regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll siktet och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte siktet om det verkar skadat eller fungerar felaktigt.
Säkerställ att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Undvik att göra justeringar på siktet medan vapnet är laddat eller pekat i en osäker riktning.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du använder vapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse: Säkerställ att vapnet är helt oladdat. Ta bort eventuell ammunition från närheten.
Lokalisera monteringshål: Identifiera de bakre kikarsiktehålen på ditt vapen som är kompatibla med siktet.
Justera siktet: Placera siktet över monteringshålen och säkerställ att det är korrekt inriktat.
Säkra siktet: Använd de dubbla skruvarna för att säkra siktet på plats. Se till att det är tillräckligt åtdraget men
överdriv inte.
Slutkontroll: När siktet är installerat, dubbelkolla att det är säkert och korrekt inriktat innan användning.

Användningsinstruktioner

Justering: Använd vindriktning och höjdjustering för att finjustera ditt sikte för noggrannhet.
Testning: Efter installation, testa siktet på en säker skjutbana för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Underhåll: Inspektera regelbundet siktet för eventuell löshet eller skador. Rengör vid behov för att
upprätthålla optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Vid borttagning av siktet, följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Släng inte i vanligt hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ som finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns i produktförpackningen eller på tillverkarens webbplats.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skjutupplevelse med MARLIN 1894
Justerbart Ghost Ring Bakre Sikte. Håll dig säker!
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MARLIN 1894 REAR SIGHT XS SIGHT SYSTEMS
MARLIN 1894 ADJUSTABLE GHOST RING REAR
SIGHT BLACK Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali nastavitelné zadní mířidlo Ghost Ring MARLIN 1894 od společnosti XS Sight Systems.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití
vašeho nového mířidla. Před instalací a používáním si pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že mířidlo je kompatibilní s vaším modelem zbraně před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti při manipulaci se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte mířidlo a zbraň na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte mířidlo, pokud se zdá být poškozené nebo nefunkční.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou mířidla.
Vyhněte se provádění úprav na mířidle, zatímco je zbraň nabitá nebo namířená v nebezpečném směru.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí při používání zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá. Odstraňte veškeré střelivo z okolí.
Najděte montážní otvory: Identifikujte zadní otvory pro montáž puškohledu na vaší zbrani, které jsou
kompatibilní s mířidlem.
Zarovnejte mířidlo: Umístěte mířidlo nad montážní otvory a zajistěte správné zarovnání.
Upevněte mířidlo: Použijte dvojité šrouby pro upevnění mířidla na místě. Ujistěte se, že je dostatečně
utaženo, ale nepřetahujte.
Konečná kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je mířidlo bezpečně upevněno a správně zarovnáno před
použitím.

Pokyny pro používání

Úprava: Použijte nastavitelné funkce pro větrání a výšku k doladění vašeho mířidla pro přesnost.
Testování: Po instalaci otestujte mířidlo na bezpečné střelnici, abyste zajistili, že funguje správně.
Údržba: Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli uvolnění nebo poškození. Čistěte podle potřeby, abyste
udrželi optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci mířidla dodržujte místní předpisy o likvidaci kovových výrobků.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo podpory výrobku, prosím, odkažte se na kontaktní
informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo na webových stránkách výrobce.



Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost s nastavitelným
zadním mířidlem Ghost Ring MARLIN 1894. Buďte v bezpečí!


